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1. 4 - K4 Associate Professor, Lorraine Sakka

2. HEIEHE)

(k38 - H - F28r - =N

O HERHEA (B FOBSERE

Responsible for 1st year Nursing English course (upper and lower level), general English
(English through movies), speech course, general English conversation and LEAP
preparation course (Spring semester only)

@ WA - fabwn

To provide students with opportunities to practice speaking, listening and writing in
English to communicate with each other, to practice skills such as gestures, presentation,
group work, individual expressiveness.

Qe « BE - EER - FHEEE Lo TR

Courses are all taught in English to help students get used to listening, speaking and
writing in English. Use of English movies to introduce various aspects of American culture
and thought. Students are asked to write, discuss and do presentations (using posters
created in small group settings) to get familiar with using English in practical ways. I do
not lecture for more than 20 minutes per course and use the bulk of my class time to have
students use the English they learned.

(2)FH Ehain 4 A H

OfF AR A4 (BEAE) B4
NONE

@QHE « fab\»
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OARZAIZIBT % %8 L OB

(3)F DO EIEE (other educational action; non-academic)

»  Development of healthcare interpreting courses and services here in Fukui

»  Helping with the English Communication group at the Fukui Medical University for
their students and staff.

>  Research on simultaneous/consecutive interpreting at religious settings (churches)

>  Begin research in conference question/answer problems of Japanese presenters at
international conferences

3. WFRERE

(DIFFE2ERE DT (research published)

O

Writing at this present time (for submission around summer)

@%%ZE (books published)

None at this time.

@FaWEH
®  Presentation of Research results (co-author with A. Watanabe) Niigata
([ J

@ ZFofo/AFeFEE  (other presentations)
(® Presentation at Saiseikai, (June, 2015)




(2275 (actions for academic society)

FERTOAA T —H— GG presiding a meeting or commentator
None at this time

FETOHKEEZ: £ job in an academic society (member of a committee)
BIWAKO INTERNATIONAL MEDICAL SERVICES COMMITTEE MEMBER, 2015

F2 - RS OBEEE organized a conference; cooperated in a conference
Biwako International (Jan 2015) in preparation for July 2015

B TEENS:  (research action)

O ZOMOBFFEEEZM (casual) Name of the meeting or group
JALT (Japan Association of Language Teachers)

J&E (Japanese and English Health Interpreters)

JASMEE (Japan Society for Medical English Education)

JAMI (Japan association of Medical Interpreters)

TESOL (Teachers of English to Speakers of Other Languages)
IMIA (International Medical Interpreters Association)

NCIHC (National Council on Interpreting in Health Care)

@ FOIEMZ X 5EH (outcomes)

None at this time

(D EE 4 - BEENE MRS 555 (funds from outside sources/society)

(5)FraF A

None at this time

4. Hug - tE2EH#mk (contributions to regional/society)

(1)

O - W AFFRGEOZEE S - %52 (national/Prefectural committee; membership)

@ < M7 AN EFARZE O 2 iE% (national/Prefectural research and/or investigation)

@ (A#EMEDIRVY) NPO-NGO iEA~DZN (belong to any NPO/NGO organization)

I

@ GREEHBETES L R SN DHPANTO) 3% TOIEE) (work outside of the university)

Volunteer/field research at a local hospital once a week; language supporter and healthcare
interpreter (continuation)

International Club (NPO group for international relationships)

Saiseikail Hospital: volunteer healthcare interpreting and translation work for staff

Translation of certain documents for a local pharmacy near Saiseikai hospital

ECS meetings at Fukui Medical University (Mondays and Thursdays)

English-Japanese interpreter at a local church (Bunkyo Gospel Center)

Occasional interpreter at Kanazu Sousaku no Mori for their glassblowing workshop (for
English-speaking attendees)

ORFM B 2T KT & MDD TROFIR & D el 355
Taking students to Hawaii for the one-month language study program (LEAP) yearly

©®- DAl (others)

Q) KZFDEMRE 72> T D HE EIGENSE (regional contributions)




O ABHIGEE « A—7 > L VDB open college
Not applicable

@ fE AN - @R AERT O classes for high school students/others

@ D (others)

To volunteer at least once a week for a local hospital

B)FDfth, (HANDOEKTEIL T 542 1EEI%) (other actions as individual)

Volunteer medical interpreter for foreigners needing help at hospitals/clinics
Involvement with events through the local church (visit elderly care homes, participate in
local festivals, community centers)

5. KRFOEH -« E% (administration work)

W (FI¥E, BREE. FRER)

Q) ZFEE%L - F—A40EH)  (committee/teams)

LEAP committee
English section committee

B)FNITE~DEI (campus events)

Not applicable

@+ ofth, BIEMIESE)7: & (other actions for campus administration)

Yearly entrance exam (English) development of materials and evaluation

6. FHHE TORIE (outcomes studied outside of campus)

Continuation of healthcare needs regarding the availability and training of healthcare
interpreters within Fukui.

Pharmaceutical organization wanting to develop materials for local pharmacies to help
foreign patients (under negotiation; to start in summer of 2016)

Ningen Doc material development (pre-developmental stage with Shiga prefecture)




